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A Book Review of Translation and Social Media

Communication in the Age of the Pandemic

—The Role of Translation during the COVID-19 Pandemic in the
Social Media Era

Deng Sigi' Xu Mianjun’

1. School of Interpreting and Translation Studies, Guangdong University of Foreign Studies, Guangzhou;
2. Faculty of English Language and Culture, Guangdong University of Foreign Studies, Guangzhou

Abstract: The six papers in the Translation and Social Media Communication in the Age of the Pandemic discuss
the connections among translation, social media communication, and the COVID-19 crisis for the first time.
In the social media era, especially in tackling global crises, translation is indispensable and demands greater
consideration. The collection holds that in the post-pandemic period, the conception and critique of translation
should be reshaped in response to various cultural, political, and ecological challenges. Hopefully, this review will
help improve the content of this collection and attract more scholarly attention to related studies.
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